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Ann Lethbridge

Skogvokterens kvinne

Oversatt av Elizabeth Aga


Kjære leser!

Da jeg begynte å skrive Skogvokterens kvinne, brukte min mann og jeg mye tid på å kjøre frem og tilbake til universitetet der min datter studerte. Jeg pleide å benytte de lange kjøreturene til å skrive. En kveld da vi var på vei hjem ganske sent, foreslo jeg at jeg skulle lese det jeg hadde skrevet tidligere den dagen. Mannen min, som er åpen for det meste, var enig. Så jeg begynte å lese i det svake leselyset. Etter at jeg hadde lest en god stund, stanset vi for rødt lys.



Han så på meg og sa: –Jeg har ingen anelse om hvor vi er.



Han var blitt så oppslukt av innledningen at han ikke hadde lagt merke til avkjørselen. Det tok oss ganske lang tid å finne den riktige veien igjen. Jeg gjorde ikke dette flere ganger! Jeg håper at du blir like fascinert av Robert og Fredericas historie som min mann ble den kvelden.

Ann






Denne boken er tilegnet min ektemann, og min helt, Keith.


Første kapittel

London –1816

Lord Robert Deveril Mountford støttet seg på albuen i sengen. Han skjøv vekk kaskaden av kastanjefargete lokker og kysset den melkehvite skulderen til Maggie, lady Caldwell.

–To uker fra nå?

Hun sendte ham et strålende smil. –Så slem du er. Kan du ikke finne tid til meg litt før?

–Beklager. Jeg drar ut av byen et par dager. På jakt.

–Skal du jakte på dyr, fugler eller kvinner? Hun sto opp, trakk underkjolen over hodet og strakte seg etter korsettet.

Han dasket den runde, lille baken hennes. –Det jeg kommer over, selvfølgelig, sa han og gjespet og strakte seg bedagelig.

Maggie sukket. –Det er på tide at du slår deg til ro, vet du.

Robert stivnet til. –Ikke du, også. Han lente seg frem for å knytte korsettet hennes, deretter tok han silkestrømpene ned fra den blå himlingen over sengen og kastet dem til henne.

Hun satte seg og trakk dem oppover de velformete bena. –Hvorfor ikke? Det er mye fint ledig på markedet. Niesen min for eksempel. Hun har en brukbar medgift, og familien hennes er skikkelige folk.

Han fikk en ubehagelig forutanelse. Det var ikke første gangen en av kvinnene hans hadde prøvd å få ham til å inkludere henne selv eller et medlem av familien i den hertugelige klanen, men han hadde ikke ventet det fra henne. Han hadde trodd at han og Maggie hadde det for morsomt til å la familieforpliktelser ødelegge for dem.

Han ville ikke ha en kone som ville hindre ham i leve som han ønsket, selv om pengene hans skulle strekke til for to, noe de ikke gjorde.

Maggie gikk bort til speilet og klappet på de ustyrlige krøllene. Hun hadde kledd på seg nå. –Se hvordan jeg ser ut. Caldwell vil aldri tro at jeg har vært og drukket te hos lady Jeffries. Hun plukket opp hårnålene fra gulvet og prøvde å få orden på frisyren.

Han sto naken opp av sengen og stilte seg bak henne. Øynene hennes videt seg ut i speilet, og lysten meldte seg på nytt.

Han tok opp hårbørsten, med ett ivrig etter at hun skulle gå. –La meg.    Med et par faste tak med børsten, temmet han den kastanjebrune manken, tvinnet den i en pen knute bak på hodet hennes, festet den med hårnåler og trakk løs noen lokker rundt ansiktet. –Er det bra sånn?

Vakker og frodig, og fremdeles i sin beste alder, snudde hun seg og lo mot ham. –Min kammerpike gjør det   på langt nær så fint. Hvis du noensinne skulle trenge en stilling som kammerpike, vil jeg med glede gi deg en anbefaling.

Han så på det vakre ansiktet hennes før han kysset henne lett på munnen. –Takk. For alt.

Han likte Maggie. Bare synd at hun hadde begynt å snakke om ekteskap.   Han bøyde seg for å plukke opp skoene hennes, og hun satte seg på stolen. Da han satte dem på de små føttene hennes, strøk han henne en siste gang over ankelen. En vag følelse av savn gled gjennom ham. For svak.

Hun sukket og strøk fingrene gjennom håret hans.

–Klokken i hallen slo fire slag.

–Å, søren, sa hun og spratt opp fra stolen. Hun kastet enda et raskt blikk i speilet. –Nå er det ingen som fatter mistanke. Den trillende latteren hennes fylte rommet.

Han reiste seg med et skjevt smil. Maggie holdt alltid humøret oppe. Hun fikk aldri anfall av humørsyke eller sjalusi angående de andre kvinnene hans. Hun hadde vært den perfekte elskerinnen. Inntil nå.

Han skulle sende en liten oppmerksomhet i morgen, en diskret, liten diamant. Maggie var ikke dum. Hun ville forstå.

Hun strakte seg og la hendene rundt ansiktet hans. –Om ikke lenge vil en vakker, liten ting erobre hjertet ditt, og du vil være tapt for meg og alle de andre uskikkelige ladyene i overklassen, merk deg mine ord. Ergerlig at hun ikke kunne stanse i tide. Han grep fingrene hennes og presset dem mot leppene sine. –Hva? Bli bundet til bare én kvinne, når det er så mange å nyte?

–Du er en slem mann, sa hun. –Og jeg forguder deg. Hun snurret rundt i et virvar av skjørt og i en sky av roseparfyme, før hun åpnet døren og sprang ned trappen til den ventende vognen.

Ja, tenkte Robert, han kom til å savne henne ganske mye. Hvem var det nå som ventet i kulissene for å fylle tirsdagskveldene? Et intrikat, men interessant problem. Den nye danseren på Covent Garden hadde kastet ut et agn til ham i forrige uke. En velformet, liten ting med et lokkende blikk. Likevel virket tanken av en eller annen grunn ikke opphissende på ham.

Det ville ikke bli noen større utfordring. Kanskje han skulle se seg om litt mer. Det å se, var halve moroa.

Han plystret lavt for seg selv mens han gjorde seg i stand til en kveld på White’s.

*

Kent –1816

Det var nesten fullkomment. Var det ikke? Hun ønsket bare at hun kunne være sikker. Frederica Bracewell satt i halvmørke i biblioteket og myste med øynene og sammenlignet den andre tegningen av en spurv med den i boken. Det første forsøket hennes hadde vært elendig. En femåring kunne gjort det bedre. Tegnet med hennes høyre hånd. Hun sukket. Det nyttet ikke hvor mye hun enn anstrengte seg. Hun var håpløs med høyrehånden.

Djevelyngel. Ekkoet av kokkas strenge stemme hveste i øret hennes. En udugelig jentunge. Hun gned de kalde hendene og holdt den andre tegningen opp mot lyset. Det var den beste tegningen hun hadde laget. Men var den god nok?

Døren ble åpnet bak henne. Hun spratt opp. Kjente at hun ble varm i ansiktet. Hjertet banket hardt. Hun snudde seg og skjulte tegningene med kroppen.

–Det er bare meg, miss, sa Snively, hovmesteren på Wynchwood. En stor mann med en hvit hårmanke og et morskt bulldoggansikt, men det glimtet i de brune øynene hans idet han bar en kjerte forsiktig gjennom rommet og tente lampene på veggen.

Hjertet hennes banket litt roligere.

–Jeg visste ikke at du arbeidet i dette rommet i dag, for da ville jeg bedt William tenne opp i peisen, sa hovmesteren.

–J-jeg f-fryser ikke, sa hun, og smilte til en av sine få allierte på Wynchwood. Hun ville ikke at han skulle miste jobben sin ved å tenne opp der det ikke var nødvendig.

Hun plukket opp støvkluten. Hun hadde ikke gjort ferdig så mye av oppgaven hun hadde fått, nemlig å tørke støv av bøkene. Onkel Mortimer ville ikke like det.

Snively så på tegningene på bordet idet han passerte dem. –Denne er veldig bra, sa han og pekte på den andre av dem. –Den er full av liv. Folk er interessert i den slags bilder.

–Tror du det?

–Det gjør jeg. Du burde få ordentlig undervisning i stedet for å kopiere fra bøker. Du har talent.

Alltid så støttende. Noen ganger forestilte hun seg at den formelle hovmesteren var hennes far. Det ville vært bedre om han var det. Hvem visste hva slags laverestående mann Wynchwood-horen hadde ligget med.

–Det passer seg ikke for en kvinne å tjene penger på å tegne, sa hun rolig, –men jeg ville veldig gjerne dra til Italia og se den store, europeiske kunsten. Kanskje til og med studere med en tegnelærer.

Munnen hans formet seg i en tynn, rett linje. –Det burde du.

–Lord Wynchwood ville aldri tillate det. Det ville bli altfor dyrt.

Snively rynket brynene. –De pengene lorden har spart på å ha deg som husholderske i alle disse årene, kunne rukket til mange reiser til Italia.

–Det er sjenerøst av min onkel å ha meg her, mr Snively. Han kunne like gjerne latt meg bli i fattighuset.

Han skulte. –Din tid kommer, miss. Merk deg mine ord. Den kommer.

Hun hadde aldri hørt hovmesteren så heftig. Hun så seg over skulderen mot døren. –Jeg ber deg la være å si noe om disse til min onkel. Hun pekte på tegningene.

–Det ville jeg aldri drømme om, miss. Bare stå på. En dag vil du få anerkjennelse for ditt talent. Det kan jeg love deg.

Hun smilte. –Du er virkelig en veldig snill mann.

Døren til biblioteket ble åpnet.

Frederica skvatt. –Onkel Mortimer. Ordene rant ut i et voldsomt tempo.

Den sindige Snively la boken over tegningene hennes og snudde seg med sin vanlige overlegenhet. –God aften, lord Wynchwood.

Onkel Mortimer marsjerte inn med parykken skjevt på hodet og blårød i kinnene. –Har du ikke noe bedre å foreta deg enn å tilbringe tiden sammen med tjenerne, Frederica? Det neste blir vel at du menger deg med stallgutten, slik din mor gjorde.

Hun merket at Snively rettet seg enda mer opp.

Hun skalv. Hun hatet krangler. –N-n-n…

–Nei? sa den gamle mannen. –Så da er Snively et fantasifoster, eller hva?

–My lord, sa Snively. –Jeg tente lysene, slik jeg alltid gjør på denne tiden. Miss Bracewell var opptatt med å tørke støv av bøkene, og jeg stanset for å hjelpe.

–Jeg anklager ikke deg, Snively. Det er min niese jeg må holde et øye med. Frederica var ikke overrasket over onkelens beklagelse. En hovmester av samme kaliber som Snively var ikke lett å få tak i.

–J-jeg er l-lei… begynte hun.

–Lei for det? Du er alltid lei for ting. Det er ikke bra nok. Han rynket brynene. –Hørte du ikke at jeg ringte?

Hun hev etter pusten. –N-nei, onkel. Du ba meg tørke støv av bøkene her inne. Jeg h-hørte ikke at du ringte.

–Vel, så hør bedre etter, jente. Jeg har noen kvitteringer jeg skal ha ført inn i regnskapsboken. Jeg vil at jobben skal være ferdig til middag.

Frederica skjulte sin misnøye. Timer med å føre inn tall i lange rekker. Å prøve å skrive dem pent og tydelig, til tross for at hun bare fikk bruke høyre hånd. Hun sank sammen i skuldrene. –Ja, onkel.

–Kom igjen, ikke noe sommel. Det er kaldt her inne. Lungene mine tåler ikke kulden. Snively, be kokka sørge for at det blir brakt te til arbeidsrommet mitt.

Snively bukket. –Ikke vær redd, miss. Jeg skal legge alt på plass.

Han mente at han ville legge tegningene hennes på rommet hennes. Hvis Mortimer fant ut at hun hadde kastet bort tid på å tegne, ville han kanskje stenge henne inne på rommet hennes en uke. Noe som ikke ville vært så dumt, tenkte hun idet hun skyndte seg ut av rommet. Hun smilte konspiratorisk til hovmesteren.

Uten Snively og hennes umulige drøm om å reise til Italia og lære av en ordentlig kunstner, ville livet hennes vært helt uutholdelig.

*

Oppkvikket og avslappet etter sin ettermiddag med Maggie, ruslet Robert gjennom inngangsdøren til White’s, og rakte kappen og hatten til dørvakten.       –Har lord Radthorn kommet ennå, O’Malley?

Den velfødde, rødhårete mannen blunket. –Nei, lord Tonbridge.

Robert brydde seg ikke om å korrigere idioten. Det hadde aldri noe for seg. Bare den nærmeste familien, venner og noen få kvinner kunne se forskjell på ham og Charlie.

Han tok to trinn av gangen opp trappen til det store spillerommet. Det mørkpanelte rommet summet av samtaler og latter, til tross for at det fremdeles var tidlig på kvelden.

En gruppe gentlemen var samlet rundt et hasardspill, som var i full gang. Mynter og brikker lå i bunker ved albuen til vicomte Lullington, en lyshåret engelskmann med aristokratiske trekk som mange av ladyene beundret. Han hadde et eget talent for spill og kvinner. Bare Robert hadde noen gang overgått ham på begge områder –noe vicomten ikke likte. Men det var ikke årsaken til det dårlige forholdet mellom dem. Det gikk langt dypere. Like dypt som et sverdblad.

Det sverdbladet som Robert hadde stukket inn i armen hans i en duell om en kvinne. Robert så seg rundt i rommet. Ikke noe tegn til Radthorn i mengden av folk, men et blikk på klokken viste at han hadde kommet noen minutter tidligere enn avtalt. Han ruslet bort til spillebordet.

–Hvem er det som sitter i klisteret? spurte han oberst Wittaker, mens han gransket spillet.

–En av Lullingtons protesjeer. Den unge idioten satset nettopp sin tohjulte vogn med hestene som hører til.

Lullington strøk det mørkeblonde håret vekk fra pannen, mens de mørkeblå øynene hans gransket spillerne nøye. En smart mann, Lullington, hans verdensvante opptreden tiltrakk seg unge, uskyldige menn med for mye penger i lommene.

Synd at mannen hadde valgt denne kvelden til å spille her.

Lullington syntes å merke at Robert så på ham. Han snudde seg og møtte blikket hans. Han skar en grimase. Langsomt la han kortene ned med baksiden opp på det grønne bordet.

–Mountford? Lullington forvekslet ham aldri med tvillingen hans. –Hvordan kom du inn i en klubb for gentlemen? sa han.

Robert reagerte øyeblikkelig. –Hva sa du?

Øyelokkene til vicomten senket seg en anelse. Han ristet på hodet. –Du har aldri hatt et fnugg av ære.

All konversasjon stanset.

Hårene reiste seg i nakken på Robert. Raseriet vellet opp i ham. –Du skal møte meg på Primrose Hill i morgen tidlig for den fornærmelsen. Hvem skal være sekundantene dine?

Den unge mannen til høyre for Lullington stirret med åpen munn.

–Kjøteren kan snakke, for pokker. Tror den at den kan omgås gentlemen, bare fordi den er oppdratt av en hertug?

En underlig samstemmig summing lød gjennom rommet.

Det kjentes som et slag i brystet. –Hva i huleste snakker du om? spurte Robert.

Leppene til Lullington formet seg i et flir. –I motsetning til deg ville jeg aldri besudle en kvinnes rykte i all offentlighet.

Robert kjente at han ble varm. Så det var dette det dreide seg om. Lullingtons kusine, den lille tispa. Han burde ha gjettet at den sleipe vicomten ville bruke episoden til sin fordel. –Den kvinnen du snakker om, er ingen lady, sa han foraktelig. –Det vet du godt.

–Uhederlige kjøter, sa Wittaker og snudde ryggen til ham.

–Nei, sa Lullington lavt, men med et triumferende tonefall. –Det er riktig av Mountford å la være å rope ut navnet på ladyen i denne klubben.   Mountford, jeg liker ikke fargen på vesten din. La oss slippe å se på den, er du snill. Ingen av oss ønsker å se den her igjen.

Én etter én stund snudde hver av mennene rundt Robert seg vekk fra ham, inntil Robert sto alene igjen i en ring av avvisende rygger. Noen av disse mennene var hans venner. Han hadde gått sammen med dem på skolen, drukket og spilt sammen med dem, og ikke en eneste av dem ville møte blikket hans.

Én eller to av dem var gift med kvinner som hadde vært utro med ham. Triumfen i øynene deres idet de snudde seg vekk, talte sitt eget språk.

Herregud! De hadde bestemt seg for å ta avstand fra ham fordi han hadde nektet å gifte seg med en utspekulert, liten tispe.

Den eneste som fortsatt så i hans retning, var Lullington, som løftet lorgnetten som om han hadde sett en flue på et stykke råttent kjøtt.

–Det er en løgn, og det vet du, sa Robert.

–Utspekulerte kjeltring, sa Pettigrew.

–Ja, det har du sannelig rett i. Lespingen til Lullington virket mer påfallende enn vanlig. Han lo en ertende latter. –Nå, hva gjør vi, Pettigrew. Skal O’Malley kaste ut dette søppelet, eller skal jeg gjøre det?

En av mennene, Robert antok at det var Pettigrew, forlot rommet. Høyst sannsynlig for å utføre vicomtens ordre. Robert sto på sitt og prøvde å snakke mennene til fornuft. –Jeg rørte ikke jenta. Pokker. Hvis han sa mer, ville han bare gjøre ting verre enn de var.

Amblefort, rund og rød i toppen, en mann Robert kjente fra Eton, kom nærmere. –For Guds skyld, Mountford, utstøtte han med hes stemme. –Gå, før du gjør alt verre.

Verre. Han var varm i hele kroppen, svetten rant nedover ryggen. Hvordan kunne dette marerittet bli verre? Lullington hadde vendt hver eneste mann i rommet mot ham for en kriminell handling han ikke hadde begått. Jenta var selv skyld i det som var skjedd.

–Hvis du bare ville gå utenfor, my lord? O’Malley grep ham i albuen. –Vi vil ikke ha noen ubehageligheter, vil vi vel?

Robert rev til seg armen. –Ta de skitne labbene vekk fra meg. Han snudde seg for å gå.

–Takk og pris, sa Lullington. –Luften her inne begynte å bli temmelig dårlig. Hørte dere hvor frekk han var? Var til og med frekk nok til å utfordre meg? Jeg ville ikke la ham kysse føttene mine.

Han skulle i hvert fall ikke gifte seg med den utspekulerte, lille kusinen til Lullington for å tilfredsstille dem. Charlie var den eneste med makt nok til å få ham ut av denne knipen.

Han nappet til seg hatten fra O’Malley og stormet ut på gaten, og kolliderte nesten med noen på vei inn. Han åpnet munnen for å be om unnskyldning, og innså at det var Radthorn. Han strakte ut armen og la en hånd på skulderen hans. –John, takk og pris.

–Mountford? Det kom et skamfullt drag over det pene ansiktet hans. –Du her?

–Hva i helvete? Vi hadde en avtale, husker du ikke det? Robert lot hånden falle. Hadde John gått sammen med de andre om å vende ham ryggen? Det så slik ut.

–Pokker ta deg, sa han. Utbruddet fikk ham til å føle seg en smule bedre idet han gikk raskt bortover St James’s Street.

Charlie var hans eneste håp, for hertugen hadde for lengst slått hånden av sin utsvevende sønn nummer to.

*

Mountford House var ikke annerledes enn alle de andre husene som sto tett i tett i Grosvenor Street. Nå om dagen kom Robert bare innom familiens London-hus når faren ikke var til stede. Han ville heller ikke ha kommet da, om det ikke hadde vært for moren. Han kom i alle fall ikke for å besøke Charlie, som ble mer og mer lik sin far for hver dag som gikk, bare interessert i godsene sine og tittelen og navnet.

Døren ble åpnet. Robert overså hovmesterens forsøk på å ta hatten og frakken hans. –Er Tonbridge hjemme?

–Ja, lord Robert. På arbeidsrommet sitt.

–Takk, Grimshaw.

Han tok trappen to trinn av gangen og braste inn i arbeidsrommet til Charlie. Et rom fullt av pomp og prakt, som det sømmet seg arvingen til et hertugdømme. Og dessuten stort nok til å romme et lite ball. Hertugens våpenskjold prydet det røde forhenget og hvert møbel i rommet. Robert opplevde det som overveldende. Charlie tok det som en selvfølge.

Charlie, Charles Henry Beltane Mountford, oppkalt etter konger og prinser, markien av Tonbridge og den neste hertugen av Stantford, pent kledd og med stivet krage, satt ved arbeidsbordet sitt og skrev.

Han så opp da Robert lukket døren. –Jeg har ventet deg, sa han kjølig.

Robert gynget tilbake på hælen. –Du visste det? Din kjeltring. Hvorfor i huleste ga du meg ikke en advarsel?

–Jeg sendte beskjed til husværet ditt. Tjeneren min traff deg ikke.

Robert lot blikket gli over sin eldre bror. Det var som å kikke inn i et forvrengt speil. Han så sine egne brune øyne og mørkebrune hår, sin brede hake, og kløften i den, som gjorde det vanskelig å barbere seg. Han så sin egen kropp, høy og spenstig, med lange ben og store hender og føtter, men han hatet resten av det han så. De vaktsomme øynene. Linjene rundt munnen. Han så ut som sin far.

Han så ut som en mann som hadde gitt opp gleden ved livet til fordel for plikt og ære.

–Jeg trenger et lån, sånn at jeg kan betale ut piken. Med en stor nok medgift vil hun snart finne en ektemann som er villig til å holde munn, og så er saken ute av verden.

Charlie lente hodet bakover og lukket øynene en stund. –Jeg er lei for det, Robin. Jeg har ikke så mye penger.

–Be far om et lån. Han nekter deg aldri noen ting.

–Det er ute over hele byen. Tror du ikke han skjønner hvorfor jeg ber om et så stort beløp?

–Si at det er en spillegjeld.

Charlie ristet på hodet. –Hvis du spiller, betaler du gjelden din selv. Du kjenner til reglene. Det er uansett på tide at du slår deg til ro. Tar litt ansvar. Far ville få et bedre inntrykk av deg.

Robert knyttet nevene langs siden for ikke å slå til Charlie. Han trakk pusten dypt. –Pokker heller, Charlie, tror du jeg har tenkt å gifte meg med en jente som var villig til å ofre sitt rykte for sjansen til å bli hertuginne? Jeg gjorde deg en tjeneste.

Charlie så på ham med et hardt blikk. –Spar deg bryderiet. Jeg trenger ikke dine tjenester.

–Tenk om det hadde vært deg hun hadde lurt inn i biblioteket? Ville du ha giftet deg med henne, når du visste at hun hadde lokket deg i en felle?

Charlie skar en grimase. –Kom igjen, Robin. Vi vet begge at det ikke finnes et kvinnfolk som kunne lure deg, hvis du ikke selv ville bli med. Hvis det hadde vært meg, ville jeg straks tilbudt å gifte meg med henne. Det ville vært min plikt.

Robert svelget et surt oppstøt. –Jeg vil ikke bli presset til å gifte meg med en utspekulert kvinne.

–Du ville ikke ta noen skade av å gifte deg.

Robert følte seg uvel. –Jeg gifter meg ikke med en kvinne som ville ha min bror.

Charlie så på ham over kanten av konjakkglasset. –Da skulle du ikke ha kysset henne.

–Pokker heller. Robert hadde lyst til å skrike. –Hun kysset meg.

–Du har levd et utsvevende liv i flere år. Du ville ha godt av å gifte deg. Det ville glede din far.

Robert rynket brynene. Han så det hele for seg. Glimtet i øynene til Charlie avslørte ham. –Du har allerede diskutert dette med far. Dere står sammen om avvisningen? Han knyttet nevene. –Jeg burde slå deg paddeflat. Hvordan våger du og far å leke med mitt liv?

Charlie knep leppene sammen. –Nei, Robert. Dette er du selv skyld i.   Selv om jeg er enig med deg i at det var hennes feil, burde du gifte deg med jenta for å unngå å vanære vår familie.

–Det er tydeligvis alt du bryr deg om for tiden.

–Det er jobben min.

De hadde pleid å være venner. Nå kunne de knapt kalles bekjente, for Charlie mislikte alt Robert gjorde.

Robert stirret på sin eldre bror. Fem minutter eldre. Tre hundre sekunder som ga Charlie alt, mens Robert fikk en månedlig utbetaling av sin far. Og fordi han hadde tenkt å gjøre sin bror en tjeneste, tenkt at det ville gjenopprette det gode forholdet mellom dem, var han i ferd med å bli presset til noe han for enhver pris ikke ønsket, nemlig ekteskap.

Det kokte i ham av sinne og gjorde det vanskelig å se klart. –Nei, jeg gjør det ikke! Ikke for fars skyld og ikke for din. Hun har satt seg selv i en vanskelig situasjon. La henne selv finne ut hvordan hun skal komme ut av den.

–Ikke vær dum. Lullington kommer ikke til å glemme dette. Du kommer aldri til å kunne vise deg i byen igjen.

–Jeg er en Mountford. Med fars støtte…

Charlie ristet på hodet. –Han er rasende.

Pokker heller. Utstøtt av sosieteten, kanskje for alltid? Det ville ikke være den første gangen de toneangivende hadde støtt ut en av sine egne. Robert følte seg uvel. –Bare han får tenkt seg om… Det må han. Mor vil få ham til å ta til fornuft.

–Du finner alltid en utvei, ikke sant, Robin? Charlie rynket brynene. –Men jeg vil ikke at du skal plage mor. Jeg skal snakke med far. Overbevise ham på en eller annen måte. Det kommer til å koste en masse penger, og hvis jeg gjør dette, må du love å endre livsstilen din.

Robert ble med ett iskald. Han hadde lyst til å fjerne det misbilligende uttrykket i ansiktet til broren. –Hva gjør deg til en helgen?

Charlie så på ham med et plaget uttrykk. –Det er jeg ikke.

–Du kunne vel ikke låne meg tjuefem pund til jeg får utbetalt pengene mine. Jeg har noe gjeld jeg må betale. Han stønnet innvendig. Han skyldte Lullington noe, og han skulle gi en diamantnål til Maggie.

–Pokker heller, Robert. Han reiste seg og gikk bort til kisten i hjørnet. Han låste den opp og tok ut en skinnpung. –Femti guineas. Hvis det ikke er nok, kan jeg gi deg en sjekk på opptil ett tusen. Men det er alt.

–Ett tusen? Robert plystret. –Du er virkelig stinn av gryn.

–Jeg har ikke tid til å bruke dem. Han så trett ut, nedtynget. Robert misunte ham ikke stillingen som arving i det hele tatt.

Robert lo, sikker på at problemene hans var løst. –Du trenger en ferie fra alt dette. Han viftet hånden i retning av det fulle arbeidsbordet. –Har du lyst til å bytte plass, kanskje?

–Det kommer ikke på tale, tordnet en røst. –Og du skal ikke gi ham penger, heller.

Far. Robert snudde seg fort. Den brunøyde og hvithårete mannen som sto i døråpningen, stirret idet Robert reiste seg. Stiv av sinne og stolthet. Alfred, hertugen av Stantford, satte blikket i Charlie. –Han har brakt familiens navn i vanære. Han er ikke lenger velkommen i mitt hus.

Robert kjente at fargen forsvant fra ansiktet hans, fra hele kroppen. Han kunne ikke puste mens ordene ga gjenlyd i hodet hans. Til tross for at han og faren ikke alltid hadde samme syn på ting, hadde han ikke ventet dette.

Charlie så på ham med store øyne. –Det er ikke helt og holdent Roberts feil.

En vag form for støtte, om det kunne regnes for det. Men det var Charlie nå for tiden. –Kvinnen…

–Nok, brølte faren. –Jeg hørte deg. Du er ikke fornøyd med å være en snylter i denne familien, et ryggesløs ødeland og en libertiner. Nei, det er ikke nok at du drar navnet vårt gjennom sølen. Du vil ha din brors tittel også.

Robert ble tørr i munnen. –Nei, my lord, presset han frem, –det var en vits.

Leppene til Stantford formet seg i en grimase, men under utbruddet syntes han å eldes fra seksti til hundre på et øyeblikk. Robert så frykt i øynene hans.

–Tror du ikke jeg vet hva du pønsker på? hvisket den gamle mannen. –En bror som er helt lik deg? Jeg har alltid visst at det ville bli bråk med deg. Du lyktes nesten i å få ham drept en gang, men jeg skal ikke la det skje igjen.

Robert følte seg kvalm. Rommet svømte rundt ham, og han kjente et stikk i hjertet. –Jeg ville aldri skade min bror.

–Far, sa Charlie. –Jeg ønsket å gå inn i hæren. Jeg overtalte Robert til å ta min plass.

Hertugen skar en grimase. –Jeg regner med at han trengte en masse overtalelser.

–Nei, det gjorde jeg ikke, sa Robert. –Jeg tenkte at det ville bli gøy. Jeg kunne ikke vite hvilket kaos Waterloo ville bli? Napoleon var en general som hadde tapt.

De hadde alle trodd det, og Charlie, som hadde vært ivrig etter å verve seg fra det øyeblikket han kunne snakke, så det som en sjanse til å oppfylle drømmen sin, til tross for at faren ikke ville tillate det.

Robert hadde unngått familien mens han var Charlie i flere uker før Waterloo. Hadde en fantastisk tid. Inntil han hadde kjent Charlies fysiske smerte i sin egen kropp. Han hadde visst at noe var galt. Men da listene kom ut og annonserte Robert Mountfords død, og familien begynte å sørge, trodde de at han var blitt gal. Han hadde insistert på å dra til slagmarken. Da han til slutt fant Charlie, en av mange som hadde blitt frastjålet klærne,   bevisstløs av feber, hadde sannheten kommet for en dag. Etter det hadde faren nektet å ha noe som helst med Robert å gjøre. Inntil i dag.

–Du er ikke min sønn, sa hertugen.

Charlie stirret på faren. –Nei, hvisket han. –Du går for langt. Jeg vil ikke la deg gjøre dette. Robert vil gifte seg med piken. Ikke sant?

Robert holdt nesten på å si ja. Han rettet seg opp. Han ville ikke finne seg i utpressing, tvinges til noe av sin far eller noen andre, spesielt ikke miss Penelope Frisken. –Nei, jeg forførte henne ikke, og jeg vil ikke påta meg skylden.

–Din idiot, hveste Charlie.

–Jeg vil ha den slyngelen ut av mitt hus, kommanderte hertugen. –Jeg vil ikke oppleve at navnet Mountford blir svertet ytterligere av dette ødelandet. Han skal ikke snylte på meg mer.

Snylte. Var det slik han så på det? Uten underholdet fra faren ville han ikke være i stand til å betale gjelden sin. Ikke noe av den. Han hadde æresgjeld som snart forfalt, i tillegg til at flere handelsmenn forventet å få inn det han skyldte dem. Han hadde brukt litt mer penger enn vanlig denne måneden, men så hadde han regnet med at det skulle gå bra. Og så var det pengene fra faren, som han alltid hadde kunnet regne med.

–Du kan ikke gjøre dette.

Hans far glodde på ham. –Vent og se.

En fryktelig mistanke snek seg inn i hodet hans. Var dette Lullingtons plan fra begynnelsen? Han var smart nok. Ondskapsfull nok.

Hvordan hadde ellers informasjonen om hva som hadde skjedd på White’s, nådd hertugen så raskt? Nå hadde faren en perfekt anledning til å kvitte seg med gjøkungen i redet sitt.

Han hadde alltid hatt lett for å le bort ting som andre anså som viktige, men da Charlie nesten hadde dødd på slagmarken i Waterloo, visste han at han skulle ha tenkt litt nøyere over tingene. Han hadde imidlertid aldri forestilt seg at det skulle ende slik, og han aktet ikke å be om unnskyldning for noe han ikke hadde gjort.

Det knyttet seg i magen hans. Han svelget ned et surt oppstøt og rettet seg opp og stirret på faren med ubevegelig ansikt. –Som du vil, my lord. Du skal slippe å se meg igjen, men først vil jeg ha noen minutter alene med lord Tonbridge.

Hertugen så ikke i retning Robert, men henvendte seg bare til Charlie. –Det er ingenting å hente for ham her. Ingen skal gi ham penger. Jeg mener det, Tonbridge. Si til ham at han skal være ute av huset mitt innen fem minutter, ellers skal han bli pisket. Han snudde seg rundt og lukket døren bak seg.

Charlie rettet det plagede blikket sitt mot Robert. –Jeg skal snakke med ham. Jeg ante ikke at sinnet hans satt så dypt,

Robert prøvde å smile. –Alt blir bare verre hvis du prøver å forsvare meg. Han er mistenksom nok som det er. Han vil tro at jeg har et slags tak på deg. Du behøver ikke bekymre deg for meg. Jeg klarer meg.

–Hvordan?

–Jeg skal finne arbeid.

Charlie lo krampaktig da han hørte det. –Hva skal du gjøre? Finne en kvinne som kan ansette deg for å yte tjenester i sengen?

Hendene til Robert knyttet seg. Han smilte, men det gjorde at kinnene verket. –Det var kanskje en idé. Noen tanker om hvem? Din forlovede, kanskje?

Charlie ble rød i ansiktet. –Pokker heller, Robert. Det var en spøk.

–Ikke morsomt. Fordi det var for nær sannheten. Han hadde rost seg av de ferdighetene. Skrytt av dem. Han stirret ned på teppet og deretter opp på broren. –Du tror vel ikke at jeg hadde planer om å ta tittelen?

–Selvfølgelig ikke, sa Charlie med tykk stemme, –men pokker heller, jeg skulle aldri dratt.

–Det er best jeg kommer meg av gårde.

Charlie holdt frem skinnpungen med pengene. –Ta denne, du kommer til å trenge den.

Skuldrene hans strammet seg. –Nei. Jeg skal gjøre dette uten hjelp. Og når kreditorene banker på, så si til dem at de skal få pengene sine når tiden er inne.

Charlie smilte forknytt. –Hold kontakten. Jeg skal si fra når det er trygt å komme tilbake. Jeg skal betale ut jenta. Finne en ektemann til henne.

Allerede mens Charlie snakket, innså Robert sannheten. –Ingenting du kan gjøre, vil være nok for Lullington og kompisene hans. Det er ute med meg. Far har rett. Det at jeg drar, er den eneste måten å redde familiens ære på.  Klumpen i halsen gjorde stemmen hans hes. –Ta vare på deg selv, bror. Og ta vare på mor og barna.

Det kom et uttrykk av panikk i øynene til Charlie, men det forsvant før Robert var sikker. –Jeg vil ikke at du skal dra.

Robert stirret forundret på ham. Charlie hadde alltid vært den selvsikre. Ville aldri ta imot hjelp av Robert. Etter Waterloo hadde han faktisk blitt mer og mer distansert.

Hva var det han innbilte seg. Dette var bare sånt som familiemedlemmer sa til hverandre når de skiltes. Han flirte. –Det er best jeg går før stallguttene kommer med piskene sine. Bare å si det, ga ham gåsehud over hele kroppen.

Charlie så syk ut. –Han kommer ikke til å gjøre det. Han er sint, men jeg er sikker på at han vil ombestemme seg når han får tenkt seg om.

De kjente begge sin far godt nok til å vite at han ikke var i stand til å forandre mening.

Robert klappet sin bror på skulderen. Klumpen syntes å vokse. Han svelget tungt. –Charlie, prøv å more deg litt mer. Du vil ikke ende opp som far.

Charlie så på ham med et tomt uttrykk.

Robert slapp pusten skjelvende ut. Han hadde prøvd. –Jeg skal sende en hilsen til deg når jeg har kommet i orden, sa han med tykk stemme og med øyne som idiotisk nok var slørete.

Han strenet bort til døren og sprang ned trappene før han begynte å gråte som en baby.

Ute på gaten så han tilbake på huset som fra nå av ville være stengt for ham. Faren hadde alltid oppført seg som om han ønsket at Robert aldri var blitt født. Nå hadde han funnet en måte å gjøre det til virkelighet på.

Han snudde seg vekk. Plantet en fot foran den andre på brosteinen han nesten ikke kunne se, og gikk i retning Albany. Det brant i halsen for hver gang han trakk inn pusten. Han følte seg igjen som den gutten som ble dyttet til side til fordel for sin bror. Vel, han var ikke lenger den gutten. Han var ansvarlig for seg selv, uten annet enn klærne han hadde på seg. Uten en inntekt fra godset, hadde han ikke engang råd til å bo i leiligheten sin.

Alle disse årene hadde han tatt sin posisjon som en selvfølge, aldri spart, aldri investert. Han hadde ganske enkelt levd livet maksimalt. Nå så det ut til at virkeligheten hadde innhentet ham. Hva i helvete skulle han gjøre? Hvordan skulle han greie å betale gjelden sin?

Be Maggie om hjelp? Nei. Han ville ikke være en mann som ble underholdt. Tanken på å være sammen med en hvilken som helst kvinne mot betaling, fikk ham til å grøsse. Hvis han gjorde det, kunne han like gjerne gifte seg med Penelope. Og han kunne ha gjort det, hvis hun ikke hadde blitt så forskrekket da hun skjønte at han ikke var Charlie.

Hans far ville fjerne navnet hans fra familiens annaler helt og holdent hvis han ble en mann som lot seg underholde av en kvinne.

Det ville være det samme som å dø, bare verre, fordi det ville bli som om han aldri hadde eksistert. Tanken fikk det nesten til å revne for ham. Det grønne jernrekkverket ved hans side ble en livline i en verden som gynget som en jolle i en storm. Han klamret seg blindt til det. Metallet kjentes kaldt ut mot håndflaten. Han stirret på den bare hånden. Hvor i huleste hadde han lagt igjen hanskene sine?

Hansker? Hvem brydde seg om hansker? Han begynte å le, kastet hodet tilbake og lot tårene strømme nedover ansiktet.

En gammel gentleman med spaserstokk, som kom gående mot ham, endret retning og krysset gaten i stor fart.

Hysteriet ga seg og ble erstattet av fortvilelse. Han hadde aldri følt seg så alene i sitt liv.

Pokker heller. Han skulle ikke gi seg så lett.

Han trengte ikke noe hertugdømme for å lykkes i livet.
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